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รูปที่ 6.2 การเชื่อมกริยาวลี (coordinated VPs) 74

รูปที่ 6.3 การเชื่อมคุณศัพท์วลี (coordinated AdjPs) 75

รูปที่ 6.4 การเชื่อมบุพบทวลี (coordinated PPs) 75

รูปที่ 6.5 การเชื่อมประโยคย่อย (coordinated clauses) 75

รูปที่ 6.6 
ลำ�ดับการเชื่อมในประโยค My brother bought a necktie and my sister bought a 

skirt, but I didn’t buy anything.
79

รูปที่ 6.7 ลำ�ดับการเชื่อมในนามวลี a hamburger and fries or fried chicken and mashed potatoes 80

รูปที่ 6.8 โครงสร้างนามวลี expensive wine and cheese 81

รูปที่ 7.1 โครงสร้างประโยค The students who studied hard passed the exam. 88

รูปที่ 7.2 ความสัมพันธ์เชิงอ้างอิง (anaphoric link) ใน the students who studied hard 89

รูปที่ 7.3 ความสัมพันธ์เชิงอ้างอิง (anaphoric link) ใน the car which I bought 90

รูปที่ 7.4 โครงสร้างคุณศัพท์วลี quieter than she was 92

รูปที่ 7.5 โครงสร้างคุณศัพท์วลี as wide as it is long 93

รูปที่ 7.6 โครงสร้างประโยค When her mother died, she was nine. 94

รูปที่ 7.7 โครงสร้างประโยค She was nine when her mother died. 94

รูปที่ 8.1 โครงสร้างประโยค Stored in a cool place, this bread will last for weeks. 101

รูปที่ 8.2 โครงสร้างประโยค She let her kids play outside. 101

รูปที่ 8.3 โครงสร้างประโยค He decided to reorganize the whole business. 102

รูปที่ 8.4 โครงสร้างประโยค I persuaded him to reorganize the whole business 103
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รูปที่ 9.1 โครงสร้างประโยค Frogs eat bugs. และ Bugs are eaten by frogs. 111

รูปที่ 9.2
โครงสร้างประโยค That he won the race was unbelievable.

และ It was unbelievable that he won the race.
113

รูปที่ 9.3
โครงสร้างประโยค Two cars are in the parking lot. 

และ There are two cars in the parking lot.
115

รูปที่ 9.4
โครงสร้างประโยค One of the students I taught last year got a scholarship. 

และ One of the students I taught last year, she got a scholarship. 
116

รูปที่ 9.5 โครงสร้างประโยค Chocolate pudding, she made. 117

รูปที่ 9.6 โครงสร้างประโยค A man came in who I had never seen before. 118

รูปที่ 9.7 โครงสร้างประโยค Never have I felt so disappointed.	 119

รูปที่ 9.8 โครงสร้างประโยค In the parking lot was a red car. 120

รูปที่ 9.9 
โครงสร้างประโยค John met Mary in the library. 

และ It was in the library that John met Mary. 	
122

รูปที่ 9.10
โครงสร้างประโยค Debbie wants more vacation days. 

และ What Debbie wants is more vacation days.	
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ศัพท์เฉพาะ
ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ตัวย่อ

กรรมตรง direct object DO

กรรมรอง indirect object IO

คำ�กริยา / คำ�กริยาแท้ verb / lexical verb V

คำ�กริยาช่วย auxiliary verb Aux

คำ�กำ�หนด determiner D

คำ�คุณศัพท์ adjective Adj

คำ�นาม noun N

คำ�นำ�หน้าอนุประโยค subordinator Sub

คำ�บุพบท preposition P

คำ�วิเศษณ์ adverb Adv

คำ�สรรพนาม pronoun Pron

คำ�สันธาน coordinator Coo

ประโยค sentence S

ประโยคย่อย clause CL

ภาคประธาน subject Subj

ภาคแสดง predicate Pred

รูปเพรสเซนท์พาร์ทิซิเพิล present participle V-ing

รูปปัจจุบันกาล บุรุษที่สาม เอกพจน์ 3
rd
 person singular present tense V-s/es

รูปพริเทอริท preterit V
2

รูปพาสท์พาร์ทิซิเพิล past participle V
3

รูปเพลน plain form V
1

วลี phrase P

กริยาวลี verb phrase VP

คุณศัพท์วลี adjective phrase AdjP

นามวลี noun phrase NP

บุพบทวลี preposition phrase PP

วิเศษณ์วลี adverb phrase AdvP
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ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ตัวย่อ

ส่วนขยาย modifier Mod

ส่วนเฉพาะเจาะจง specifier Spec

ส่วนเติมเต็ม complement Com

ส่วนเติมเต็มกรรม object complement OC

ส่วนเติมเต็มประธาน subject complement SC

อนุประโยค subordinate clause CL

อนุประโยคนาม nominal clause CL

อนุประโยคเปรียบเทียบ comparative clause CL

อนุประโยควิเศษณ์ adverbial clause CL

อนุประโยคสัมพัทธ์ relative clause CL

อนุประโยคสัมพัทธ์กึ่งนาม nominal relative clause CL


